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Likumprojekta

„Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	Likumprojekts izstrādāts saskaņā ar Deklarācijā par Valda Dombrovska vadītā Ministru kabineta iecerēto darbību VI sadaļā „Latvija pasaulē - Ārlietas” noteikto par Latvijas iestāšanos Ekonomiskās Sadarbības un Attīstības Organizācijā (OECD), kā arī ievērojot Ministru kabineta 2012.gada 23.oktobra sēdē (protokollēmuma Nr. 59. §33) atbalstīto priekšlikumu par Latvijas nodomu parakstīt Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (Organisation for Economic Co-operation and Development) (turpmāk – ESAO) konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā (turpmāk – Konvencija).
Latvija 2013.gada 18.februātrī ir saņēmusi uzaicinājumu no ESAO, Ministru Padomes sanāksmes laikā, kas notiks Parīzē šī gada 29. – 30.maijā parakstīt Konvenciju.


	 2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Šobrīd Latvija ar ārvalstīm veic informācijas apmaiņu tiešo nodokļu jomā saskaņā ar Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumiem Nr.884 „Kārtība, kādā tiek veikta informācijas apmaiņa tiešo nodokļu jomā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm un valstīm, ar kurām ir noslēgti starptautiskie līgumi par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu” un atbilstoši Latvijas noslēgtajiem nodokļu informācijas apmaiņas līgumiem.

Latvijai normatīvajos aktos pārņemot 2011.gada 15.februāra Padomes direktīvu 2011/16/ES par administratīvo sadarbību nodokļu jomā, kas paredz ESAO informācijas apmaiņas  standartiem līdzvērtīgus un atsevišķās jomās – tālejošākus noteikumus par nodokļu informācijas apmaiņu un cita veida administratīvo sadarbību, paplašinātā informācijas apmaiņa, sniedzot un saņemot paredzami svarīgu informāciju tiks veikta ar Eiropas Savienības dalībvalstīm.

Pievienojoties Konvencijai tiks nodrošināts plašāks tiesiskās sadarbības mehānisms nodokļu informācijas apmaiņas jomā arī attiecībā uz valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis vai ar kurām Latvijai nav noslēgtas nodokļu konvencijas, vai nodokļu informācijas apmaiņas līgumi, kā arī tiks samazinātas izvairīšanās no nodokļu maksāšanas un nodokļu nemaksāšanas iespējas. 
Šobrīd Konvencijai kopumā ir pievienojušās 42 valstis, kā arī 12 valstis, ieskaitot Latviju, ir parakstījušas nodomu vēstuli par pievienošanos Konvencijai. Ņemot vērā, ka pievienošanās Konvencijai ir atvērta visām valstīm, tai var pievienoties arī trešās valstis. Šādu iespēju ir izmantojušas vairākas trešās valstis, tajā skaitā arī NVS valstis (Azerbaidžāna, Moldova, Krievija un Ukraina). Latvijai pievienojoties Konvencijai radīsies pienākums veikt paredzami svarīgas informācijas apmaiņu arī ar trešajām valstīm, kuras ir pievienojušās Konvencijai. 


	 3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi

	Projekts šo jomu neskar.

	 4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Konvencija ir brīvprātīgs daudzpusējs līgums, kas izstrādāts, lai veicinātu starptautisko sadarbību ar mērķi uzlabot nacionālo nodokļu normatīvo aktu darbību, līgumslēdzējām pusēm veicot informācijas apmaiņu atbilstoši ESAO starptautiskajam informācijas apmaiņas standartam.
Konvencija paredz visus iespējamos administratīvās sadarbības veidus starp līgumslēdzējām pusēm attiecībā uz nodokļu uzlikšanu un iekasēšanu, ar mērķi cīnīties pret izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un nodokļu nemaksāšanu.
Konvencija tika grozīta ar protokolu, kas stājās spēkā ar 2011.gada 1.jūniju. Šie grozījumi Konvencijā paredz starp Konvencijas dalībvalstīm piemērot paplašināto ESAO starptautisko informācijas apmaiņas standartu un to, ka tai var pievienoties jebkura valsts.
Konvencijas mērķis ir nodrošināt plašāku tiesisko sadarbības mehānismu nodokļu informācijas apmaiņas jomā arī attiecībā uz valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis vai ar kurām Latvijai nav noslēgtas nodokļu konvencijas, vai nodokļu informācijas apmaiņas līgumi, kā arī tiks samazinātas izvairīšanās no nodokļu maksāšanas un nodokļu nemaksāšanas iespējas.

Paplašinātais ESAO starptautiskais informācijas apmaiņas standarts paredz, ka līgumslēdzēju pušu kompetentajām iestādēm ir jāveic informācijas apmaiņa, kas ir paredzami svarīga (angļu val. – forseeably relevant) to nacionālo normatīvo aktu administrēšanai vai prasību izpildei attiecībā uz nodokļiem, kas ir minēti Konvencijā. Jēdziena „paredzami svarīga informācija” skaidrojums dots ESAO nodokļu parauglīguma komentāros, nosakot, ka šis jēdziens paredz pēc iespējas plašu informācijas apmaiņu nodokļu jautājumos, vienlaikus skaidrojot, ka tas līgumslēdzējām pusēm neatļauj pieprasīt  informāciju, kas nav svarīga attiecībā uz nodokļu uzlikšanu konkrētam nodokļu maksātājam. Turklāt Konvencijā tiek noteikts, ka gadījumā, ja viena līgumslēdzēja puse pieprasa informāciju, otrai līgumslēdzējai pusei ir jāizmanto visi tās rīcībā esošie informācijas iegūšanas līdzekļi, lai iegūtu pieprasīto informāciju, pat ja tā nav nepieciešama šīs otras līgumslēdzējas puses nodokļu uzlikšanas vajadzībām. Līdz ar to līgumslēdzēja puse, kurai pieprasa sniegt informāciju, nevar atteikties sniegt informāciju tikai tādēļ, ka tā nav nepieciešama pašai savas valsts nodokļu uzlikšanas vajadzībām. Konvencijā arī ir skaidri norādīts, ka līgumslēdzēja puse nevar atsaukties uz tās normatīvajiem aktiem vai administratīvo praksi, lai atteiktos sniegt citai līgumslēdzējai pusei informāciju tikai tādēļ, ka informācija atrodas kredītiestādes, citas finanšu iestādes, pārstāvja vai personas, kas darbojas kā aģents vai starpnieks, rīcībā vai šī informācija ir saistīta ar personas īpašuma tiesībām. Līdz ar to attiecībā uz šādu informācijas pieprasījumu līgumslēdzēja puse nevar atteikties sniegt informāciju, to pamatojot ar tās kredītiestāžu vai profesionālās konfidencialitātes normatīvo aktu noteikumiem vai arī ar to faktu, ka pieprasītās informācijas ievākšana būtu pretrunā ar tās tiesību aktiem.
Paredzami svarīgas informācijas sniegšana tiks veikta saskaņā ar nacionālo normatīvo aktu noteikumiem par paredzami svarīgas informācijas sniegšanu (likums “Par nodokļiem un nodevām”, Kredītiestāžu likums u.c.). 

Konvencija paredz informācijas apmaiņu pēc pieprasījuma, spontāni un automātiski, paredz veikt vienlaicīgas nodokļu pārbaudes, nodokļu pārbaudes ārvalstīs un palīdzību piedziņā.
Konvencija attiecas uz visa veida valsts obligātajiem maksājumiem, izņemot muitas nodevas. Tā attiecas uz ienākuma, peļņas, kapitāla pieauguma un labklājības nodokļiem. Tā ietver arī pašvaldību nodokļus, obligātās sociālās apdrošināšanas maksājumus, nekustamā īpašuma, mantojuma vai dāvinājuma nodokļus, kā arī citus nodokļus.
Tiesības un aizsardzība, kas noteikta saskaņā ar nacionālajiem normatīvajiem aktiem kopumā paliek spēkā un Konvencija skaidri paredz vairākus ierobežojumus attiecībā uz pienākumu sniegt palīdzību.
Konvencijas 5.pants paredz tās 4.pantā minētās informācijas apmaiņu pēc pieprasījuma attiecībā uz konkrētām personām vai darījumiem un, ja Saņēmējas Valsts rīcībā nav pieprasītās informācijas tā veic visus nepieciešamos pasākumus, lai sniegtu pieprasīto informāciju, tomēr šī informācija tiek sniegta ievērojot Konvencijas 21.pantā noteiktos ierobežojumus par personas tiesību un datu aizsardzību atbilstoši pieprasījuma Saņēmējas Valsts nacionālajiem normatīvajiem aktiem.

Konvencijas 21.pantā noteikto ierobežojumu piemērošanas kārtība ir skaidrota Konvencijas skaidrojošā ziņojuma 178.- 215.punktos. Saskaņā ar skaidrojumu, Konvencijas notiekumi neietekmē tiesības un aizsardzību, ko personai nodrošina Saņēmēja Valsts saskaņā ar tās normatīvajiem aktiem vai administratīvo praksi, kā arī Konvencijas noteikumus nedrīkst interpretēt tādā veidā, ka tie uzliek Saņēmējai Valstij pienākumu veikt pasākumus, kas neatbilst tās normatīvajiem aktiem vai administratīvajai praksei vai Pieprasītājas Valsts normatīvajiem aktiem vai administratīvajai praksei, vai veikt pasākumus, kas būtu pretrunā ar sabiedrisko kārtību (ordre public), vai sniegt informāciju, kas nav pieejama saskaņā ar tās normatīvajiem aktiem vai administratīvo praksi vai Pieprasītājas Valsts normatīvajiem aktiem vai administratīvo praksi. Tomēr vienlaikus tiek arī paskaidrots, ka 21.panta 3.punkts, neļauj Saņēmējai Valstij attiekties sniegt informāciju vienīgi pamatojoties uz to, ka tai minētā informācija nav nepieciešama tās pašas nodokļu uzlikšanas vajadzībām. Praksē minētais nozīmē, ka Saņēmēja Valsts saskaņā ar 21.panta 3.punktu, nevar attiekties sniegt pieprasīto informāciju pamatojoties uz nacionālā normatīvā akta normu, kas ļauj iegūt informāciju, tikai tad, ja tā ir nepieciešama Saņēmējas Valsts nodokļu uzlikšanas vajadzībām, tomēr vienlaikus 3.punkts neierobežo tiesības atteikties sniegt informāciju, pamatojoties uz Konvencijas 21.panta 1. un 2.punktā noteiktajiem ierobežojumiem, piemēram, 21.panta 3.punkts neuzliek Saņēmējai Valstij par pienākumu sniegt pieprasīto informāciju, ja tā var atklāt jebkuru tirdzniecības, uzņēmējdarbības, rūpniecisko, komerciālo vai profesionālo noslēpumu vai darījuma procesu. Savukārt 21.panta 4.punkts neļauj Saņēmējai Valstij iztulkot 21.panta 1.un 2.punktu tādā veidā, ka tie atļauj Saņēmējai Valstij attiekties sniegt pieprasīto informāciju vienīgi pamatojoties uz to, ka šīs  informācijas turētāja ir banka, cita finanšu institūcija, tās pārstāvis vai persona, kura darbojas kā pilnvarnieks vai starpnieks, vai tādēļ, ka tā attiecas uz personas īpašuma tiesībām. Praksē minētais nozīmē, ka Saņēmēja Valsts saskaņā ar 21.panta 4.punktu, nevar attiekties sniegt pieprasīto informāciju pamatojoties uz nacionālā normatīvā akta normu, kas nosaka ierobežojumus informācijas iegūšanai, pamatojoties, ka šī informācija ir kredītiestādes rīcībā. Tomēr vienlaikus 4.punkts neierobežo tiesības atteikties sniegt informāciju, pamatojoties uz Konvencijas 21.panta 1. un 2.punktā noteiktajiem ierobežojumiem, tomēr tie nedrīkst pamatoties uz kredītiestādes, cita finanšu institūcijas, pārstāvja, pilnvarnieka vai starpnieka  statusu, kā tādu. Piemēram, klienta juridiskais pārstāvis var darboties kā starpnieks, taču attiecībā uz jebkuru informāciju, kas saskaņā ar Saņēmējas Valsts likumu tiek aizsargāta, kā saziņa starp advokātiem, notāriem, citiem juridiskiem pārstāvjiem un viņu klientiem, turpina darboties Konvencijas 21.panta 2.punkta noteikumi, kas veido pamatu informācijas sniegšanas attiekumam arī attiecībā uz 21.panta 4.punktu. 

Konvencijas 22.panta 4.punktā ir noteikts, ka informācija, ko Puse ir saņēmusi, var tikt izmantota citiem mērķiem, ja informācijas izmantošana citiem mērķiem atbilst Puses, kas sniedz informāciju, normatīvajiem aktiem un šīs Puses kompetentā iestāde ir devusi atļauju to tādā veidā izmantot.

Konvencijas skaidrojošā ziņojuma 255.punktā ir skaidrots, ka informācija, kas iegūta saskaņā ar Konvenciju, var būt nozīmīga arī citiem mērķiem, piemēram, lai apkarotu noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju, korupciju un terorisma finansēšanu. Informācijas izmantošana citiem mērķiem ir pieļaujama tikai tādā gadījumā, ja tas ir pieļaujams saskaņā ar Saņēmējas Valsts normatīvajiem aktiem, un ja ir saņemta Saņēmējas Valsts piekrišana.

Latvija citai Līgumslēdzējai Valstij sniegto informāciju ļaus izmantot tikai un vienīgi atbilstoši Latvijas normatīvajos aktos paredzētajam regulējumam, līdz ar to fizisko personu datu apstrāde tiks pieļauta tikai tiktāl, ciktāl tas tieši skar savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu administrēšanā.

Informācija, ko viena līgumslēdzēja puse sniegusi otrai, var tikt nodota arī trešajai līgumslēdzējai pusei, ar informācijas sniedzējas puses kompetentās iestādes iepriekšēju piekrišanu.

Konvencija paredz personu datu konfidencialitātes un aizsardzības standartu. Tā nosaka, ka saņēmējai valstij saņemtā informācija ir jāklasificē tādā pašā veidā, kā informāciju, kas iegūta saskaņā ar tās nacionālajiem normatīvajiem aktiem. Turklāt, ir noteikts, ka gadījumā, ja tiek sniegti personas dati, saņēmējai pusei tie jāklasificē ne tikai saskaņā ar tās nacionālajiem normatīvajiem aktiem, bet arī jāaizsargā tie tā, kā tie tiek aizsargāti saskaņā ar informācijas sniedzējas puses nacionālajiem normatīvajiem aktiem.

Attiecībā uz fizisko personu datu nodošanu tām Konvencijas Pusēm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis, Konvencijas 22.panta 1.punkts paredz Saņēmējai Valstij pienākumu nodrošināt nepieciešamo personas datu aizsardzības līmeni, saskaņā ar tādiem aizsardzības pasākumiem, kādus var norādīt Sniedzēja Puse, ja tādi ir noteikti tās nacionālajos normatīvajos aktos. Līdz ar to, piemēram, Latvija, saņemot pieprasījumu sniegt fizisko personu datus no Konvencijas Puses, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts, ir tiesīga pieprasīt, lai sniegtie fizisko personu dati, Saņēmējā Valstī tiktu aizsargāti atbilstoši Sniedzējas Puses (Latvijas) nacionālajos normatīvajos aktos noteiktajam personas datu aizsardzības līmenim. Līdz ar to, Konvencija neierobežo Latvijas tiesības prasīt, lai Saņēmēja Valsts nodrošinātu Fizisko personu datu aizsardzības likumā noteiktajam datu aizsardzības līmenim atbilstošu datu aizsardzības līmeni, kā arī neaizliedz Datu valsts inspekcijai pirms  minētās informācijas sniegšanas veikt attiecīgās valsts personas datu aizsardzības pakāpes novērtējumu. Fizisko personu datu apmaiņa ar minētajām valstīm varētu tikt uzsākta pēc Datu valsts inspekcijas novērtējuma pabeigšanas un piekrišanas fizisko personu datu nodošanai attiecīgajai valstij.

Konvencija paredz arī iespēju valstīm noteikt atrunas  attiecībā uz nodokļiem uz kuriem attiecas Konvencija (piemēram, pašvaldību nodokļi) un sniegtās palīdzības veidiem (piemēram, palīdzība nodokļu iekasēšanā), bet atrunas nevar tikt veidotas tikai attiecībā uz dažām līgumslēdzējām pusēm. Atrunas var tikt noteiktas par tām paziņojot Depozitārijam vai Konvencijas parakstīšanas laikā, vai ratifikācijas raksta iesniegšanas laikā, turklāt, tās var noteikt vai atsaukt arī vēlākā stadijā. Vairākiem sadarbības veidiem (kā piemēram, automātiskā informācijas apmaiņa vai nodokļu pārbaudes ārvalstīs) ir nepieciešama iesaistīto līgumslēdzēju pušu iepriekšēja piekrišana.

Latvija pievienojoties Konvencijai sākotnēji neslēgs Konvencijas 6.pantā, 8.panta 2.daļā, 11.panta 2.daļā, 24.panta 1.daļā un 26.pantā minētās savstarpējās vienošanās, tomēr, ja Latvijas kompetentā iestāde pēc Konvencijas piemērošanas praksē uzsākšanas un izvērtējot konkrētus gadījumus ar konkrētām Līgumslēdzējām Valstīm uzskatīs, ka citādi nosacījumi ir nepieciešami, tā vienosies ar iesaistīto Līgumslēdzēju Valsti par šādu savstarpējo vienošanos slēgšanu un nepieciešamību.
Atbilstoši Konvencijas 9.panta trešajā punktā noteiktajam attiecībā uz Latvijas tiesībām pieņemt vai nepieņemt citas Līgumslēdzējas Valsts pieprasījumu tās kompetentās iestādes pārstāvim piedalīties nodokļu pārbaudēs, tiks izvērtētas uzsākot Konvencijas praktisku piemērošanu.

Izmantojot Konvencijas 17.panta 5.punktā dotās Līgumslēdzēju Valstu tiesības Latvija lūgs Pieprasītāju Valsti nodrošināt dokumentu tulkojumu, vai pievienot kopsavilkumu vienā no Eiropas Padomes oficiālajām valodām (angļu vai franču valodās).

Konkrēti galvenie Konvencijas panti tiks piemēroti saskaņā ar sekojošiem Latvijas normatīvajiem aktiem:

4.pants „Vispārīgie noteikumi” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 15.panta pirmās daļas 14.punkts, 18.1 panta pirmā daļa.

5.pants „Informācijas apmaiņa pēc pieprasījuma” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 15.panta pirmās daļas 14.punkts, 18.1 panta pirmā daļa.

Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884 IV sadaļa.
6.pants „Automātiskā informācijas apmaiņa” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 15.panta pirmās daļas 14.punkts, 18.1 panta pirmā daļa.

Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884  III sadaļa.
7.pants „Spontānā informācijas apmaiņa” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 15.panta pirmās daļas 14.punkts, 18.1 panta pirmā daļa.

Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884 V sadaļa.
8.pants „Vienlaicīgās nodokļu pārbaudes” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 14. un 15.punkts. 

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 1.panta 25.punkts,18.1 panta pirmās daļas 4.punkts, 23.panta ceturtā daļa.
9.pants „Nodokļu pārbaudes ārvalstī” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 16. un 17.punkts. 

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 18.1 panta pirmās daļas 5.punkts.
10.pants „Pretrunīga informācija” 

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

11.pants „Nodokļu prasījumu piedziņa”  

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 13.4.punkts. 

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 18.1 panta pirmās daļas 2.punkts un likuma X nodaļa 

12.pants „Līdzekļu saglabāšanas pasākumi”  

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 13.2.punkts. 

Likuma „Par nodokļiem un nodevām” 56.pants. 

13.pants „Pieprasījuma pavaddokumenti”  

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 21.punkts. 

Likums „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 52.punkts. 

14.pants „Termiņi”  

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums “Par nodokļiem un nodevām” 57.pants.

15.pants „Priekšrocības”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

16.pants „Maksājumu atlikšana”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par nodokļiem un nodevām” 24.pants.

17.pants „Dokumentu izsniegšana”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 13.1 punkts, 10.panta otrās daļas 18., 18.1 un 20.punkts.
Likums „Par nodokļiem un nodevām” 18.panta pirmās daļas 1. un 2.punkts.

Paziņošanas likums 10.panta pirmās daļas 1.punkts.

Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884 – 12.-17.2 punkts. 

18.pants „Informācija, kuru sniedz pieprasījuma Pieprasītāja Valsts”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.
Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884 – 12.punkts.
20.pants „Atbilde uz palīdzības pieprasījumu”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Likums „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 4.panta otrās daļas 13.5.punkts.
Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884  21.punkts.
21.pants „Personu aizsardzība un pienākuma sniegt palīdzību ierobežojumi”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.

Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884  21.punkts.
22.pants „Slepenība”

Likums „Par konvenciju par savstarpējo administratīvo palīdzību nodokļu jomā” 1.pants.
Likums „Par nodokļiem un nodevām” 22.pants.
Fizisko personu datu aizsardzības likums 28.pants.
Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumi Nr.884  VI sadaļa.

	 5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Latvijas Komercbanku asociācija un Latvijas Privātbanku asociācija

	 6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	 7.
	Cita informācija
	Nav.


	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	 1.
	 Sabiedrības mērķgrupa
	Nodokļu maksātāji (fiziskās un juridiskās personas) – līgumslēdzēju valstu rezidenti.


	 2.
	 Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	 3.
	 Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Normatīvais akts ļaus cīnīties pret izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un nodokļu nemaksāšanu, kā arī Konvencijas pusēm būs iespēja veikt paplašinātu administratīvo palīdzību (informācijas apmaiņu pēc pieprasījuma, spontāni un automātiski, vienlaicīgas nodokļu pārbaudes, nodokļu pārbaudes ārvalstīs un palīdzību piedziņā).


	 5.
	 Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	 6.
	 Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	 7.
	 Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti 
	Nav nepieciešami grozījumi Kredītiestāžu likumā vai citos tiesību aktos, jo pašreiz spēkā esošā Kredītiestāžu likuma 63.panta pirmās daļas 11.1 punkts paredz Valsts ieņēmumu dienesta pilnvaras pieprasīt informāciju no kredītiestādēm tādā apjomā, kas atbilst  Konvencijā nostiprinātajam paredzami svarīgas informācijas jēdzienam un ar to aptveramo ziņu apjomam.

	2.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Parakstot Konvenciju, Latvija Republika uzņemas saistības, ko nosaka Konvencijas nosacījumi.


	3.
	Cita informācija
	Ar Konvenciju uzņemtās saistības nav pretrunā ar esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām, kas noteiktas divpusējos līgumos par nodokļu dubultās uzlikšanas novēršanu un nodokļu informācijas apmaiņu. Līdz šim ir uzsākta Latvijas noslēgto nodokļu konvenciju piemērošana ar sekojošām valstīm: Albāniju, Amerikas Savienotajām Valstīm, Armēniju, Austriju, Azerbaidžānu, Baltkrieviju, Beļģiju, Bulgāriju, Čehiju, Dāniju, Dienvidkoreju, Franciju, Grieķiju, Gruziju (protokols, ar ko groza Latvijas – Gruzijas 13.10.04. nodokļu konvenciju), Horvātiju, Igauniju, Īriju, Itāliju, Islandi, Izraēlu, Kanādu, Kazahstānu, Kirgīziju, Krieviju, Ķīnas Tautas Republiku (protokols, ar ko groza Latvijas-Ķīnas 07.06.96. nodokļu konvenciju), Lielbritāniju, Lietuvu, Luksemburgu, Maķedoniju, Maltu, Maroku, Meksiku, Melnkalni, Moldovu, Nīderlandi, Norvēģiju, Poliju, Portugāli, Rumāniju, Serbiju, Singapūru, Slovākiju, Slovēniju, Spāniju, Somiju, Šveici, Turciju, Tadžikistānu, Turkmenistānu, Ukrainu, Ungāriju, Uzbekistānu, Vācijas Federatīvo Republiku un Zviedriju.
Kā arī ar Konvenciju uzņemtās saistības nav pretrunā ar 2011.gada 15.februāra Padomes direktīvu 2011/16/ES par administratīvo sadarbību nodokļu jomā un ar ko atceļ Direktīvu 77/799/EEK.
Latvija savu vēlmi kļūt par ESAO dalībvalsti paziņoja jau 1994.gadā. Latvijas mērķis kļūt par ESAO dalībvalsti ir arī nostiprināts Ministru kabineta 2004.gada 25.augusta rīkojumā Nr.589 „Par Latvijas Republikas un Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (OECD) sadarbības politikas pamatnostādnēm”.

Ņemot vērā, ka Latvija 2012.gada 1.janvārī ieguva Globālā foruma dalībnieces statusu, pievienošanās Konvencijai būtu nākamais pozitīvais signāls Latvijas virzībai uz ESAO dalībvalsts statusa iegūšanu, ko netieši ir apliecinājušas arī vairākas ESAO dalībvalstis.

2012.gada 26.oktobrī Keiptaunā, Dienvidāfrikā, Globālajā forumā par caurskatāmību un informācijas apmaiņu nodokļu jomā, Latvija apstiprināja nodomu pēc iespējas ātrāk parakstīt Konvenciju un veikt nepieciešamos pasākumus šī mērķa sasniegšanai.


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Finanšu ministrija 2013.gada 19.martā elektroniski nosūtīja viedokļa sniegšanai sagatavoto Likumprojektu un tam pievienotos tiesību aktu projektus. 


	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Latvijas Komercbanku asociācija un Latvijas Privātbanku asociācija.


	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Latvijas Privātbanku asociācija viedokli par Likumprojektu un tam pievienotajiem tiesību aktu projektiem nesniedza. 

Latvijas Komercbanku asociācija izteica sekojošus priekšlikumus no kuriem 1. un 3.prikšlikumi ir ņemti vērā: 
1. Papildināt Likumprojektu ar 2. pantu šādā redakcijā:

„2. pants. Saskaņā ar Konvencijas 4. panta trešo daļu Latvijas Republika patur tiesības informēt tās rezidentus un pilsoņus par informācijas pārsūtīšanu saskaņā ar Konvencijas 5. un 7. pantu."

2. Papildināt Likumprojektu ar 4. pantu šādā redakcijā:
„4. pants. Saskaņā ar Konvencijas 30. panta pirmās daļas a) punktu Latvijas Republika patur tiesības nesniegt jebkura veida palīdzību attiecībā uz 10. pantā minētajiem nodokļiem Konvencijas dalībvalstīm, kurās netiek nodrošinātas personas datu aizsardzības pakāpe, kas atbilst Latvijas Republikā noteiktajai datu aizsardzības pakāpei." 

3. Papildināt Likumprojektu ar 5. pantu šādā redakcijā:
„5 .pants. Saskaņā ar Konvencijas 30. panta pirmās daļas a) punktu Latvijas Republika patur tiesības nesniegt jebkura veida palīdzību attiecībā uz 10. pantā minētajiem nodokļiem Konvencijas dalībvalstīm, kuras tai pievienojušās līdz 2011. gada 1. jūnijam un nav ratificējušās 2010. gada 27. maija protokolu par grozījumiem Konvencijā."

4. Papildināt Likumprojektu ar 12. pantu šādā redakcijā:
„12. pants. Saskaņā ar Konvencijas 21. panta otrās daļas d) punktu Latvijas Republika patur tiesības nesniegt informāciju, kuras izpaušana būtu pretrunā ar sabiedrisko kārtību (order public), t. sk., informāciju, kas Konvencijas dalībvalstij dod pamatu ierosināt kriminālprocesu par nodarījumiem, kas nav kriminālsodāmi Latvijas Republikā, vai ja informācijas pieprasīšana ir saistīta ar personas vajāšanu politisko vai reliģisko uzskatu dēļ."


	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav


	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Tiesību akta projekta izpilde tiks nodrošināta atbilstoši pašreizējās kompetentās iestādes funkcijām: informācijas apmaiņu administrēs Valsts ieņēmumu dienests.


	 2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Projekts šo jomu neskar.

	 3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

	 4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar.

	 5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.

	 6.
	Cita informācija
	 Nav.
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